
Sob proposta da Organização Mundial de Turismo (OMT),
celebra-se, a 27 DE SETEMBRO, O DIA MUNDIAL DO
TURISMO, este ano sob o mote “Celebrating Diversity -
Celebrar a Diversidade”.

Também o Município do Porto preparou um programa alusivo,
resultado da colaboração de várias instituições e empresas.
Entre outros, inclui a entrada gratuita nos principais museus
e monumentos, visitas guiadas pedestres ao Centro Histórico
Património da Humanidade e, ainda, ofertas simbólicas aos
turistas, na Cidade e no Aeroporto. Num programa tão variado,
que contempla a noite e o teatro, realizar-se-ão ainda circuitos
em barco, autocarro ou a pé, permitindo contactar com a
nossa cultura e história.

Acolhemos cada vez mais turistas e visitantes, num processo
de enriquecimento mútuo e contínuo, de partilha de
experiências e conhecimento. Congratulamo-nos com esse
facto e procuramos tornar a visita mais agradável,
melhorando a gestão de locais e infra-estruturas mas com
princípios do desenvolvimento sustentável.

São por isso muitas, as razões para a (re) descoberta de uma
Cidade que além de um agradável clima todo o ano, combina,
de forma singular, património e tradição com modernidade;
uma Cidade que se afirma além fronteiras e se orgulha do
seu estatuto de Património Mundial.

Convido, pois, a participar neste programa; convido a visitar
o Porto, voltar e recomendar!

O Vereador da Cultura, Turismo e Lazer

Following the proposal of World Tourism Organization (WTO),
WORLD TOURISM DAY - 27 SEPTEMBER  - will be celebrated
this year around the subject  “Celebrating Diversity”.

The Porto City Council has prepared an allusive programme,
with the cooperation of several institutions and companies,
including, among others, free entrance to the main museums
and monuments and the offer of symbolic gifts for tourists
in the city and at the airport. This wide programme, covering
evening activities and theatre performances, also comprises
boat and bus tours and walks that allow you to appreciate
our culture and our history.

We have been hosting more and more tourists and visitors,
following a path of mutual and continuous enrichment,
sharing experiences and knowledge. We congratulate
ourselves on this fact and try to provide a pleasant visit, by
improving the management of places and infrastructures,
but on a sustainable development basis.

There are many reasons to (re) discover a city that besides
its mild climate all year long, also singularly combines
patrimony and tradition with modernity; a city well known
beyond its borders and proud of its World Heritage status.

You're invited to participate in this programme, as to visit
Porto, come back and recommend it!

The Councillor for Culture, Tourism and Leisure

Bem-vindo ao Porto
neste dia Mundial de Turismo 2009.

Welcome to Porto
in this World Tourism Day 2009!

Postos de Turismo Municipais
City Council Tourism Offices

Centro / Centre
Rua Clube dos Fenianos, 25

4000-172 Porto
T 351 22 3393472

postoturismo@cm-porto.pt

Ribeira
Rua Infante D. Henrique, 63

4050-297 Porto
T 352 22 2060412

turismo.ribeira@cm-porto.pt

www.visitporto.travel
www.cm-porto.pt

Informações
Information

As actividades são gratuitas e carecem de inscrição prévia
a partir das 15:00 do dia 25 de Setembro nos Postos de
Turismo Municipais e da entrega do Voucher nas instituições
promotoras. Acesso limitado a 2 actividades por pessoa e
sujeito à disponibilidade de lugares. O programa está sujeito
a alterações sem aviso prévio. “ “

Activities are free but require previous reservation at the
Tourism Offices, from 15:00 on 25 September, and handing
of the voucher to the respective organizer. Access limited
to 2 activities per person, subject to availability. This
programme is subject to changes without previous notice.

Activités gratuites mais selon inscription préalable dans les
Bureaux de Tourisme dès 15 :00 du 25 Septembre, ainsi que
présentation du voucher aux organisateurs. Accès limité a
2 activités par personne sauf disponible.  Ce programme
est susceptible d'être modifié sans avis préalable.

Actividades gratuitas pero con inscripción previa a partir de
las 15h00 del 25 de septiembre  en las oficinas de Turismo
 y entrega del voucher a las instituciones promotoras. Acceso
limitado a 2 actividades por persona y sujeto a disponibilidad
de plazas. El programa podrá ser modificado sin aviso previo.

Postos de Turismo do Centro e da Ribeira | Centre and
Ribeira Tourism Offices | Bureaux de Tourisme du Centre
et de Ribeira | Oficinas de Turismo del Centro y de Ribeira
Recepção de boas-vindas | Welcome reception | Recéption
de bienvenue | Bienvenidas

Aeroporto Francisco Sá Carneiro | Francisco Sá Carneiro
Airport | Aéroport Francisco Sá Carneiro | Aeropuerto
Francisco Sá Carneiro    ...................................................

Recepção de boas-vindas | Welcome reception | Recéption
de bienvenue | Bienvenidas

Visitas pedestres ao centro histórico |
Guided walks to the historical centre |
Visites guidées à piedau centre historique
| Visitas guiadas a pie por el casco histórico

150' EN, ES 10:00
150' PT, FR 15:00
Partida do Posto de Turismo do Centro | Departure: Centre
Tourism Office | Départ: Bureaux de Tourisme du Centre |
Partida: Oficina de Turismo del Centro

Visitas panorâmicas à cidade | City
sightseeing | Visites panoramiques dans
la ville | Visitas panorámicas por la ciudad

Tour em mini-trem | Mini train tour | Tour en mini-train |
Recorrido en mini-tren - Bibatours

110 '
Partidas | Departures | Départs: Sé - 10:00; 11:00; 12:00; 15:00;
16:00; 17:00
Paragem nas Caves para prova de vinhos | Visit to the Port Wine
cellars for wine tasting | Visite aux Caves pour dégustation de vin |
Parada en las Bodegas para degustación de vinos

Tour panorâmico em autocarro | Bus sightseeing | Visite
panoramique en autobus | Recorrido panorâmico en autobús
- Douro Acima

90'
Partidas | Departure | Départ: Infante
09:30-13:30




